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GB: Warning

This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or

lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe

way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
Supervision

BG: lNpenynpexpeHue

"To3v NpodyKT Moxe fa ce
13Mos3Ba OT AeLla Ha 8 1
noBeye roauH1 n nua ¢
PU3MHECKI, CETUBHW U

YMCTBEHN YBPEX AAHNA WK
JIMNCa Ha OMNKT M NO3HaHKS 3a
MPpOLyKTa, aKo Ca NMOA, Haf30p
WM Ca ACHO UHCTPYKTUPaHM
3a 6e30MacHO M3Mos3BaHe

Ha npodyKTa. Tak1ea mLia
TpsAbBA CBLLO 13 Ca HASCHO C
OMaCHOCTUTE, MPOU3TUHYALLIN
OT M3MOM3BAHETO Ha POLKTa.
Hukora He fonyckanTe fela
[1a CV UTPadT C MPOAYKTA.
[oumcTBaHETO 1 MOOAPHXKaTa
ot noTpebuTens He Tpsibsa 43

Ce U3BBbPLLIBAT OT eLia in
JMLIA C MOHWKEHM PU3ndecki,
CETVIBHW UM YMCTBEHM
CMOCcOBHOCTM De3 CboTBETEH
HaA30p.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou
pouzivat déti starsi 8 let

a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi ci
nedostatecnymi zkusenostmi



a znalosti produktu, pokud
jsou pod dohledem nebo
jim byly poskytnuty jasne
pokyny k bezpecnému
pouziti produktu. Tyto osoby
museji také rozumét rizikdm
souvisgjicim s pouzivanim
produktu. Nikdy nedovolte,

aby si's produktemn hraly déti.

Cisténi a udrzbu nesmi bez
fadného dohledu vykonavat
osoby se snizenymi yzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes
af bgrn fra 8 ar og personer
med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner samt personer med
manglende erfaring med

og kendskab til produktet
forudsat at de er under
opsyn eller har faet klare

instrukser vedrgrende sikker
brug af produktet. Disse
personer skal ogsa forsta de
farer der er forbundet med
brug af produktet. Bgrn ma
ikke lege med produktet.
Rengpring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn eller
personer med begraensede
fysiske, sansemaessige

eller mentale evner uden
tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda
toodet kasutada lapsed alates
8 eluaastast ja inimesed, kes
on osalise vaimse, flusilise
puudega Voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega
ringi kaimiseks kui nad on
saanud eelnevalt juhiseid
kuidas tootega ohutult ringi
kaia. Need inimesed peavad
ka arusaama ohtudest, mis



kaasnevad antud toote
kasutamisega. Arge laske
kunagi lapsel mangida
tootega. Puhastust ja korralist
hooldust ei tohi teha iima
jarelvalveta lapsed voi osalise
fUusilise, sensoorse voi
vaimse puudega inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto
para el uso por ninos
a partirde 8 anosy

personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial
o mentalmente, o bien
carentes de experiencia

y conocimientos sobre

el producto, siempre

que permanezcan bajo
vigilancia o hayan recibido
instrucciones claras acerca
del uso seguro del producto.
Tales personas deberan
comprender también los
peligros asociados al uso

del producto. No permita

que los ninos jueguen con
este producto. Las tareas de
limpieza y mantenimiento

de las que es responsable el
usuario no deben ser llevadas
a cabo por ninos o personas
parcialmente incapacitadas
fisica, sensorial o mentalmente
sin la vigilancia adecuada.

Fl: Varoitus
Yl 8-vuotiaat lapset tai henkilot,

joidenfyysinen, aisti-tai henkinen
kapasiteetti on alentunut,
taijoilla ei ole kokemusta ja
tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta, voivat kayttaa tata
tuotetta valvotusti tai heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon ohjeiden mukaisesti.
Kayttajien onymmairrettava
myos tuotteen kayttoon littyvat
vaarat. Lapset eivat saa koskaan
leikkia tuotteella. Lapset tai
henkilat, joiden fyysinen, aisti-



tai henkinen kapasiteetti on
alentunuteivat saa puhdistaa
tai huottaa tata tuotetta iman
valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans
et plus, ainsi que par des
personnes présentant

des troubles physiques,
sensoriels ou mentaux, ou
manquant dexperience

et de connaissances sur

le produit. Ces personnes
doivent cependant ['utiliser
sous surveillance ou avoir
éte formees a ['utilisation du
produit. Elles doivent étre
en mesure de comprendre
les dangers impliqués lors
de lutilisation du produit.
Ne jamais laisser les enfants
jouer avec le produit. Les
enfants ou des personnes
présentant des troubles

physiques, sensoriels ou
mentaux ne peuvent pas
soccuper du nettoyage ou
de la maintenance sans
surveillance.

GR: MNpogdomnoinon
AUTO TO TIPOIOV UTTOpPE( Vot
XpnotportonOel aro radla

nAKiag 8 eTiv kat Ttavw, kabwg

KOl OTTO OTOPAL PIE PEIWHIEVEG
OWUOTIKEG, ALOBNTNPIAKEG
] TOVEUOTTIKEG, IKAVOTNTEG 1

XWwplg v avaioyn eprelpia
KOl YWWOT TOU TIPOIOVTOG,

UE TNV TIpoUTTIO0e0N OTL
Bplokovtat urto v ertiBAedn
AAOU OTOPOU 1| OTL EYOLV
Aaet oageic 0dnyieq oxetka
HE TNV 00dair| xprion 1o
TtpoiovToG, Ta atopa autd Ba
TIPETTEL ETTIONG VA KATAVOOUV
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXELN
XPr0n Tou TtpoiovTog, Mote
unv erutpelete oe Tradla
vaLTIai&oUV JIE TO TTPOIOV.



O kaBapIopoG kat N
OUVTI|PNON TTOU TTPETTEL VA
EKTEAETaL OTTO TOV YProTN
dev ipertel va dieEayovTal
aro Ttaudldl 1} ATopal e
HELWHEVEG OWOTIKEG,
QLOONTNPIAKEG 1 TIVEUIOTIKEG
IKOVOTILEG XWPIG TNV
KOTAAANAN ertTrpnon).

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti
djeca od 8 godina ili vise

te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim
mentalnim sposobnostima
ili bez iskustva i poznavanja
proizvoda ako su pod
nadzorom ili su poucene o
upotrebi ovog proizvoda i

razumiju ukljucene opasnosti.

Takve osobe moraju
razumieti i opasnosti vezane
uz uporabu proizvoda.
Nikada ne dozvolite djeci

da seigraju s proizvodom.

Cid¢enje i korisnicko odrzavanje
bez nadzora ne smiju obavljati
djeca ili osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim
mentalnim sposobnostima.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a termeéket hasznalhatjak

8 eves, vagy ennél idésebb
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzekelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd
személyek, vagy olyanok,

akiknek nincs tapasztalatuk
és elegendd ismeretuk, abban
az esetben, ha fellgyelet alatt
vannak, vagy ha vilagos oktatast
kaptak a termek biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan.
Ezeknek a személyeknek a
termek hasznalataval jaro
kockazatokkal is tisztaban kell
lennitik. Soha nem szabad
engedni, hogy gyermekek

jatsszanak a termékkel. A

tisztitast és a felhasznaloi



karbantartast soha nem
szabad, hogy gyermekek,
vagy korlatozott fizikai,
érzekelesi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd
szemelyek végezzek,

megfeleld felugyelet nélkdl.

IS: Vidvorun

Petta taeki er leyft il
notkunar fyrir born atta
ara og eldri, sem og folk
me0 skerta likamlega eda

andlegafaerni eda skerdingu
a skynfeerum, svo fremi
sem pessir einstaklingar
hafa fengid handleidslu eda
leidbeiningar um orugga
notkun taekisins og skilja pa
heettu sem kann adfylgja
notkun hennar.

Born mega ekki leika sér
med taekid. Born mega ekki
annast hreinsun eda vidhald
ataekinu an eftirlits.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere
utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensorialio mentali o con
mancanza di esperienza e
competenza purche siano
sorvegliati 0 abbiano ricevuto
istruzioni sull'utilizzo sicuro
dellapparecchio. Tali persone
devono inoltre comprendere

i rischi connessi alluso del
prodotto. Impedire ai bambini
di giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere
effettuate da bambini

0 persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o
mentali senza unadeguata
sorveglianzafisiche, sensoriali
o mentali ridotte non devono
utilizzare questo prodotto



a meno che non siano
state istruite o siano sotto
la supervisione di un
responsabile. | bambini non
devono utilizzare o gjocare
con questo prodotto.

LT: Jspéjimas

Si produkta gali naudoti

8 mety ir vyresnivaikai ir
asmenys su sumazejusiais
fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebejimas arba

neturintys patirties ir ziniy
apie produkta, jei jie yra
priziurimi arba jiems buvo
aiskial nurodyta, kaip saugiai
naudoti produkta. Sie
asmenys taip pat turi suprasti
su produkto naudojimu
susijusius pavojus. Niekada
neleiskite vaikams zaisti su
Siuo produktu. Vaikai arba
asmenys su sumazejusiais
fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebéjimas be

tinkamos prieziuros negali
produkto valytiir atlikti jo
techninés priezidros.

LV: Bridinajums
Soizstradajumu var lietot bémi
no astonu gadu vecuma, ka

ari personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
Sp&jam vai personas, kuram
nav pieredzes izstradajuma
lietosana un trikst zinasanu

par izstradajumu, ar noteikumu,

ka vini tiek uzraudztti vai

viniem ir sniegti saprotami
noradijumi par izstradajuma
drosu lietosanu. Turklat Sim
personam jaizprot riski, kas
saistiti ar izstradajuma lietosanu.
Nekad nefaujiet bérniem
rotalaties ar izstradajumu. Berni
vai personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
sp&jam drikst tirtt vai labot ierici
vienigitad, ja vini tiek pienacigi
uzraudzti.



NL: Waarschuwing

Dit product mag worden
gebruikt door kinderen van
8 Jaar en ouder en door
personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met
en kennis van het product,
op voorwaarde dat zjj
onder toezicht staan of
duidelijke instructies hebben

ontvangen voor het veilige
gebruik van het product.
Deze personen moeten
tevens begrijpen welke
gevaren zijn verbonden aan
het gebruik van het product.
Laat nooit kinderen met het
product spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen

of personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of

geestelijke vermogens zonder
geschikt toezicht.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes
av barn over 8 dr og personer
med nedsatte fysiske,
sansemessige eller mentale
evner samt personer med
manglende erfaring og
kunnskap dersom de har fatt
opplaering eller instrukser om
sikker bruk og forstar risikoen

forbundet med bruken. Barn
skal ikke leke med apparatet.
Rengjoring og vedlikehold av
apparatet skal ikke utfgres av
barn uten oppsyn.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze byc obstugiwany
przez dzieci od 8 roku

Zycia, 050by 0 ograniczongj
sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowve]
oraz osoby nieposiadajgce



odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy

na temat produktu, oile
znajdujg sie pod nadzorem
innej osoby lub zostaty
przeszkolone w zakresie
bezpiecznej obstugi
produktu. Osoby te muszg
rowniez rozumiec zagrozenia
zwigzane z korzystaniem

z produktu. Nie pozwalac
dzieciom na zabawe
produktem. Dzieci i osoby

0 Ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensoryczne)

lub umystowej nie moga
czyscic ani wykonywac
konserwacji produktu bez
odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser
utilizado por criancas de

8 anos de idade ou mais
velhas e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia

e conhecimentos sobre 0
produto, desde que sejam
supervisionadas ou tenham
recebido instrucoes claras
sobre a utilizagao segura
do produto. As pessoas
referidas deverao também
compreender os riscos
envolvidos na utilizacao do
produto. Nao permita que
criancas bringuerm com

o produto. Alimpezaea
manutencao realizadas pelo
utilizador nao devern ser
executadas por criancas ou
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, sem supervisao
adequada.

RO: Avertizare

Acest produs poate fi utilizat
de copiii cu varsta de cel putin
8 ani precum si de persoanele
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sau mentale reduse sau
care nu au experienta

cu, si cunostinte despre
produs, cu conditia de afi
sub supraveghere sau de
a li se da instructiuni clare
pentru utilizarea produsului
in conditii de siguranta.
Aceste persoane trebuie
de asemenea sa inteleaga
pericolele implicate de
utilizarea produsului. Nu

permiteti niciodata copilor
sa se joace cu produsul.
Curatarea siintretinerea de
catre utilizator nu trebuie
efectuate de copii sau
senzoriale sau mentale
reduse fara o supraveghere
corespunzatoare.

RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da
koriste deca uzrasta od 8

godina pa navise i osobe sa
smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima,
kao i osobe sa manjkom znanja
liskustva pod uslovom da se
nalaze pod nadzorom ili da im
je objasnjeno kako bezbedno
koristiti proizvod. Takve

0sobe moraju da razumeju
ukljucene opasnosti. Nikada ne
dozvolite deci da se igraju ovim
proizvodom. Korisnicko ciscenje

i odrzavanje ovog proizvoda
bez nadzora ne smeju da vrse
deca i osobe sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima.

RU: BHuMmaHue

aHHOe n3nenve MoxXeT
VCMOMb30BaTLCA AETHMM

B BO3pacTe OT 8 JIET 1
JIMLAMM C OTPAHUHEHHBIMM
PU3MHECKMMM, CEHCOPHBIMM
V1 YMCTBEHHbIMM

21



CNOCODHOCTSMM U
HEOOCTATOUYHbIM OMbITOM
paboTbl C v3Oenmem 1
3HAHWSMM O HEM MpK
YCIOBUM, HTO Takme

NN HaXoOsATCs Nof,
MPVICMOTPOM W/ Ob 1w
MPOVHCTPYKTYPOBAHbI Ha
npeameT b6esonacHoro
MCMOMb30BaHNS U3,
Takue n1ua AOMKHb!
Tak>Xe MOHMMaTh GaKTopb!

22

OMACHOCT, CBA3aHHbIE C
MCMOMb30BaHNEM N3OS,
Crporo 3anpetLLaeTcs
pa3peLLath JETAM UrpaTb

c u3penvem. O4ncTka

TEXHNYECKOE O6CJ'|y>Kl/IBaH ne

HE OOMKHbI BbIMOMHATHCS
JETHMY IV TIMLEMM

C OrpaHUHYEHHbIMM
PYIBUHECKUMM, CEHCOPHBIMM
VNN YMCTBEHHBIMM
CNOCODHOCTAMM OE3

LOIMKHOIO NPUCMOTPa.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas

av barn fran 8 ar och uppat

och personer med reducerad

fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller som saknar
erfarenhet och kunskap om

produkten under forutsattning
att de dvervakas eller har fatt
tydliga instruktioner om saker

anvandning av produkten.

Sadana personer maste forsta
de risker som det innebar att
anvanda produkten. Lat aldrig
barn leka med produkten.
Anvandares rengoring-och
underhalluppgifter far inte
utforas av barn eller personer
med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet utan
lamplig dvervakning.

23
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Sl: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari osem let in

vec, osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi
in osebe brez izkusenj in
znanja, Ce so pod nadzorom
0z. Ce so bile poucene

0 varni uporabi tega
izdelka. Te osebe morajo
razumeti nevarnosti,

povezane z uporabo

tega izdelka. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci ali osebe
z zmanjsanimi fizicnimi,
cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, ki so brez
ustreznega nadzora, ne
smejo opravljati ciscenja ali
vzdrzevalnih del.

SK: Upozornenie

Tento produkt mézu

pouzivat deti od dsmych
rokov a 0soby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami,
alebo bez skusenosti a znalosti
produktu, ak st pod dohladom
alebo dostali jasné instrukcie

0 bezpecnom pouzivani
produktu. Tieto osoby musia
tak isto rozumiet rizikam

spojenym s pouzivanim
produktu. Nikdy nenechajte
deti hrat sa s produktom.

Deti a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
nesmu produkt cistit ani
vykonavat pozivatelskd udrzbu
bez ndlezitého dohladu.

TR: Uyar

Bu Urtin 8 yas ve Uzeri cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel

25
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acidan sorunlar yasayan

ya da Urin deneyimi ve
bilgisi yeterli olmayan kisiler
tarafindan sadece gozetim
altinda olduklar veya
urdndn nasll kullanilacagy
hakkinda bilgilendirildikleri
takdirde kullanilabilir. Bu
kisilerin Grdndn kullanimiyla
iigili riskleri de anlamasi
gerekir. Cocuklarin bu
Urtinle oynamasina asla izin

26

vermeyin. Temizlik ve kullanici
bakim islemleri, yeterli
gozetim olmadan kisrtli
fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteye sahip kisiler

veya cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

UA: lNonepep xeHHs

Lle obnagHaHHs MOxe
BMKOPWCTOBYBATUCS
LITbMV BIKOM B, 8 POKIB i
CTapLLe, a Takox ocobamm

3 obMeEXeHMM DI3NUHVIMM,

CEHCOPHMMM aB0 PO3yMOBMMY

30iOHOCTSIMK, ab0 be3
[0CBify pobOTVI Ta 3HAHHS]
33 YMOBM, LLIO TakKi 0cobu
3HaXOOATbCA Mif, HAMSAOM
ab0 NMPOLLIM IHCTPYKTaX 3
Be3neyHoro BYKOpMCTaHHS
LIbOro obnaaHaHHs. Taki
0COBM MOBUHHI TaKOX

PO3yMITV paKTOpK HEbE3Mekw,

MOB$A3aHi 3 BYKOPUCTAHHSAM

obnapHaHHs. CyBopo
3300POHSAETHCA AO3BONATH
LITAM rpaTvCs 3 0B1aiHAHHAM.
O4mCTKa Ta TEXHIYHE
00C/YroByBaHHS HE MOBUHHI
30iNCHIOBATUCS AiTbMI 300
0CcobaMm C OOMEXEHNMM
BIBVYHUMI, CEHCOPHUMI 200
PO3yMOBUMW 3LjOHOCTAMM Oe3
HaIEXHOTO HarmAAy.

27
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VAN

Max. 95 % RH O
IPX4D

\

Min./Max. E
+2°C/+10°C
ioba
gAjg';TZS'°C
< 43 dB(A) D))
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® ALPHAI

@ ALPHA2

ALPHA1

net.grundfos.com/qr/i/99352881

ALPHA2
net.grundfos.com/qr/i/98092353

®

® ALPHA3

ALPHA3
net.grundfos.com/qr/i/99392378
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ALPHA2

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the prod-
ucts ALPHAY, ALPHA, ALPHA3, to which the declaration below
relates, are in conformity with the Council Directives listed below
on the approximation of the laws of the EC/EU member states.

BG: lexnapauus 3a cbotercreue Ha EC/EO

Hute, pupma Grundfos, 3aaBsiBame C MbNHa OTTOBOPHOCT, e
npogykTuTe ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, 33 kouTo ce oTHaca
HACTOsiLL{aTa AEKNapaLIys, OTFOBAPST Ha CIEAHNTE AUPEKTUBIA Ha
CbBerTa 3a yeaHakssiBaHe Ha NpasHuTe pasnopenbu Ha
[ibpxasuTte-unenku Ha EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, 7e
vyrobky ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, na které se toto prohlaseni vzta-
Fuje, jsou v souladu s nize uvedenymi ustanovenimi smérnice
Rady pro sblizeni pravnich predpisti clenskych sttti Evopského
spolecenstvi,

DK: EF-/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklzerer under ansvar at produkterne ALPHA, ALPHA2,
ALPHA3 som erklzeringen nedenfor omhandler,er i
overensstermelse med Radets direktiver der er nzevnt nedenfor,om
indbyrdes tiinzermelse til EF-/EU-medlemsstaternes lovgivning

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust
selle eest, et toode ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, mille kohta all olev
deklaratsioon kiib, on kooskdlas Noukogu Direktiividega, mis on
nimetatud all pool vastavalt vastuvoetud digusaktidele tihtlusta
mise kohta EU/EL liikmesriikides.

ES: Declaracién de conformidad de la CE/UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad,

que los productos ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3 a los que hace refer-
encia la siguiente declaracién cumplen lo establecido por las sigu-

fentes Directivas del Consejo sobre la aproximacién
de las legislaciones de los Estados miembros de la CE/UE

FI: EY-/EU-vaati i I

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etté tuotteet ALPHAT,
ALPHA2, ALPHA3, joita tama vakuutus koskee, ovat EY-/EU:n jasen-
valtioiden lainsaadannan lahentamiseen tahtavien Euroopan
neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, auxquels se réfere cette décla-
ration, sont conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des législations des Etats

membres CE/UE relatives aux normes énoncées ci-dessous

GR: ArjAwan ouppopdwong EK/EE

Epieic, n Grundfos, SMAVOUE pe atokheloTikd Sikr pag euBivn
&t ta Tipoidvia ALPHAT, ALPHA, ALPHA3, ota ortoia avadépetat
Tapadte riwon, auppophhVoVIaL e TG Tiapakcw Odnyleg
0 SUPBOUAIOU TIEDI TTPOGEVYIONG TwV VOLOBETIGV TV KpaTGY
HeAwv TG EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornoiéu da su proizvodi
ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, na koja se izjava odnosi u nastavku, u
skladu s direktivama Vijeca dolje navedene o uskladivanju zakona
drzava clanica EC/EU-a

HU: EC/EU megfelelSségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjiik, hogy a(z)
ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3 termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat
vonatkozik, megfelelnek az Eurépai Unio taga jogi
iranyelveit dsszehangold tanacs alabbi eldirasainak
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1S: EB/ESB-samreaemisyfirlysing

Vi, Grundfos, ljsum pvi yfir og abyrgjumst ad fullu ad vérurnar ALPHAT,
ALPHA, ALPHA3, sem bessi yfirlysing & vié um, samrzemist tilskipunum réds
Evropubar um samraemingu laga adildarrikja EB/ESB.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, ai quale si riferisce questa dichiarazione, sono
conformi alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame, kad produktai ALPHAT,
ALPHA2, ALPHA3, kuriems skirta i deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas
Tarybos Direktyvas dél EB/ES 3aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti ALPHAT, ALPHA,

ALPHA3, uz kuru attiecas la\ak redzama deklaracija, atbilst talak
jam Padomes direktivam par EK/ES normativo aktu

tuvinasanu.

NL: EG-/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de
producten ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, waarop de onderstaande verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming zijn

met de onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge aan-

passing van de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.

NO: EFs/EUs samsvarsaerklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktene ALPHAT,
ALPHA2, ALPHA3 som denne erklzeringen gjelder, er i samsvar med styrets
direktiver om tilnzerming av forordninger i EF-/EU-landene.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE
My, Grundfos, o$wiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sa
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2g0dne z nastepujacymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepiséw
prawnych paristw czlonkowskich

PT: Declaragdo de conformidade CE/UE

AGrundfos declara sob sua tnica responsabilidade que os produtos
ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, a0s quais diz respeito a declarac&o abaixo, estao
em conformidade com as Directivas do Conselho sobre a aproximagao das
legislades dos Estados Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere cé produsele ALPHAT,
ALPHA2, ALPHA3, la care se refera aceasta declaratie, sunt in conformitate
cu Directivele de Consiliu specificate mai jos privind

armonizarea legilor statelor membre CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom odgovornoscu
da je proizvod ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, na koji se odnosi deklaracija ispod,
u skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje zakona
drzava ¢lanica EC/EU.

RU: leknapauvs o cootsetcraumn Hopmam ESC/EC

Mbl, komnarma Grundfos, co Bceit OTBETCTBEHHOCTBIO 3aA1B/ISIEM, HTO M3aenus
ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, K KOTOPbIM OTHOCUTCS HUXeNnpuBeagHHas
AeKNapaLyA, COOTBETCTBYIOT HIKEMPUBEAEHHbIM [vpexTvBam CoseTa
£BPOCOI03a O TOXAECTBEHHOCTY 3aKOHOB CTpaH-ieHoB EC/EC

SE: EG-/EU-forsd omo a I

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna ALPHAT, ALPHA2,
ALPHA3, som omfattas av nedanstdende forsakran, ar i Gverensstammelse
med de radsdirektiv om inbordes narmande till EG-EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek
ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, na katerega se spodnja izjava nanasa, v.
skladu s spodnjimi direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za
izenacevanje pravnih predpisov drzav clanic ES/EU.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spolocnost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pln(i zodpovednost, ze
produkly ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3 na ktoré sa vyhlaseme uvedené
nizie vztahuje, sti v stlade s ustanoveniami nizsie uvedenych smernic
Rady pre zblizenie pravnych predpisov clenskych Stétov EC/EU

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan ALPHAT, ALPHA2,
ALPHAS3 diriinlerinin, EC/AB Uye dlkelerinin d\rekt\ﬂsnnln
yakinlastinimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle
uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak tim sorumlulugun bize ait
oldugunu beyan ederiz.

UA: i B, i i EC/EU

Mwu, KOMNaHis Grundfos nia HaLwy on»—«oomﬁ»—«y BifNoBiganbHIiCTL

3a9BNAEMO, IO BMPOOK ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, 10 AKMX BIIHOCKTBCS
paulisi, BiANOBIAAIOTH. EC/EU,

NIePENiHeHVM HIXuE, LLOZIO TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHis €C.

ALPHA1 & ALPHA2

Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used

+ EN60335-1:2012/A11:2014 + A12:2017 + A13:2017
+ EN60335-2-51:2003/A1:2008/A2:2012
+ EN62233:2008

EMC Directive (2014/30/EU)

Standards used:

+ EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:201

+  EN61000-3-2:2014

+  EN61000-3-3:2013

+  EN61000-6-2: 2005

Ecodesign Directive (2009/125/EC)
Commission Regulation (EC) No 641/2009
Commission Regulation (EC) No 622/2012

Standards used
EN16297-1:2012
«  ENT16297-2:2012

ALPHA3
Radio Equipment Directive (2014/53/EU)
Standards used
+ EN60335-1:2012/A11:2014 + A12:2017 + A13:2017 ;
EN 60335-2-51:2003/A1:2008/A2:2012 ; EN62233:2008
EN 303 446-1 & -2 v110 (draft); EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011;

EN61000-3-2:2014 ; EN 61000-3-3:2013 ; EN 55032:2015 ; EN 61000-6-2:2005 ;

EN 301489-1V2.2.0; EN 301489-17V320
+ EN300328V211
Ecodesign Directive (2009/125/EC)
Commission Regulation (EC) No 641/2009
Commission Regulation (EC) No 622/2012
Standards used
« EN16297-1:2012
« EN16297-2:2012

Bjerringbro, January 20th 2018

MM—/M

Andreas Back-Pedersen
Senior Manager

GRUNDFOS Holding A/S, Poul Due Jensens Vej 7, 8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and empowered
to sign the EC declaration of conformity.
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EAL

RUS
ALPHA2, ALPHA3

PyxoBogcmBo no akcnayamauuu

BykoBogembo no skcnyamauuu a garHoe
usgenue s6semca cocmabieiu u Bxiouaem 6
Cebs HeCKorbKo Yacmel:

Yacme 1: Hacmoswee «PyxoBogemBo no
Kenayamayuu».

Yacme 2: 3nekmporHas vacme «lacnopm.
PyroBogem6o no mormary u skcnayamayuu»
pasmeLenHas a catime Komnaruu [pyHgeoc.
INepedigume no ccoinke, ykasarHou 6 KoHue
gokywienma.

Yacme 3: uHgpopmayus o cpoke useomoBnerus,

PasMeUleHHas Ha rupmenHO mabiuke

uzgenus.

CBegenus o cepmucpuauuu:

Hacocol muna ALPHA2, ALPHA3

cepmucpuyupoBansl Ha coomBemcmBue
TexHUHeckux,

TauomeHHoz20 coio3a: TP TC 004/2011 «O

KAZ
ALPHA2, ALPHA3

TMatiganary 6otibiHwa Hyckaybik
Amaynbl eHiree apHanzar natganaHy 6oUbIHWA
HYCKaybIK Kypaaassl Gonbin Kenegi HaHe Keseci
Genirgepger mypage!:

16eniut: amayn! «latiganany 6otbiHwa
HycKaynbik»

2 66niut: [pyHgGehoC KoMnarusColHbiK caimbinga
opHanackar 3nekmporgel beniu «Tankymam,
Kypacmbipy wake natiganary botibiHuia
HYCKaybIk». Kypam COHbIHga kepceminzer
cinmente apKoitbl &M,

3 Goniu: OHIMHIH biHga

KG
ALPHA2, ALPHA3

Iatiganaryy 60i0H4a KOAGOHAO
Amanzan wabgyyHy naiigananyy 6oio4a
KOAIGOHAO KyPauIgbik MaHa o3yHe 6up Heve
BenyKyeHy Kammbllim:

T-Benyk: «[latiganaryy 60ioH4a KOAGoHOo»
2-benyk: «[lacnopm. [1aiiganatyy #aHa MOHmMan
6010HHa KONGOHMO» S1EKMPOHGYK GonY2Y
[BYHGAOC KOMNGHUAHBIH CALIMbIHG HALZAWIKaH
LlokymenmmuH aszelnga kepcomyneet
wiunmeneze KaupbIbIHbI3.

3-Bonyk: wabgyyHyH upmanbik makmacbinga

OpHANGCKAH WbIZGPbINZaH YaKbIMb! HEHIHGER
Manimem

Cepmucpukammay mypansi aknapam:

ALPHA2, ALPHA3 munmi copebinape! «Tomen
Bonbmme! wabgeikmapgei Kayincisgizi mypansi»
(TP TC 004/2011), «Mawiuranap #aHe
swabgeikmap kayincisgiel mypanisi» (TP TC

6besonacHocmu 1020

TP TC 010/2011 «O be3onacHocmu MawuH u
obopygoBarus»; TP TC 020/2011
«AnexmposaznumHas cobuecmumocms
mexHueckux cpegcmBs.

010/2011) anekmpni
wazqummix catikecminizi» (TP TC 020/2011) Keger

gaspgoo meeremy myypanyy

ARM
ALPHA2, ALPHA3
Cwhwgnpduwl dkntwuply
Syjw uwppunjnpuiwt puthwgnpéuwi
Abnluplyp punljugus Euh pubh dwubphg.
U 1. unyjt Gwhwignpdiiwh dkntwply:
Uwu 2. bjnpniwghb duw. wy &
«Uudtwughp: Untinuduwb b

" ik 1

@pmun$nus. Uhighp thwunmpnph
Ytponmud tipyud hnnudny.
U 3. nknkmpym wpinunpiub

waansimam.
Lilatikewimuk seHyHge geknapauus uwnfuwpih Jepupbppg l‘Z‘l‘“b
ALPHA, ALPHA3 mypyrgezy copeymap Bacsi

T

mac >
Tb 004/2011 <Teer Bonsmmyk #abgyyHyH
oonggyey oo TPT5 010/2011 Kabgyy
MaH Koontysﬂy?y ¥ d

Shthlm[a]ml\hhp hunlummmqp\luﬂ.\ Ut
ALPHAZ ALPHA3 m]m.]h u.lndu.lhpn
Luh

hdhly

Uhmp]uﬂl mhluhhl{ml.luﬂl Lluﬂmh\ullmpqh
nh TP TC 004/2011 Swdpuninyn

TP TE 020/201 Tex b P

OgaebiHbIH 1
catikec cepmuch

u\uppunlnpmﬁfuhph Ybpuptpjuyy, TP TC
010/2011«Utiptiwtiiph b wwppunfnpnufutiph
winfunubigm pyub YEpuptpup

3 TP TC 020/2011 «Skuthulwi

b pyats puphpy

http://net grundfos.com/ar/i/98772166

http:/net.grundfos.com/qr/i/99033721
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France
Pompes GRUNDFOS
Distribution SA.
Parcdactités deChesnes

Argentina Bosnia and Herzegovina COLOMBIA

Bombas GRUNDFOS de GRUNDFOS Sarajevo GRUNDFOS Colombia SAS.
Argentina SA Zmaja od Bosne 774, Km 15via Siberia-Cota Con;
Ruta P BH-71000 Saraj Potrero Chico,

km. 37500 Centro Phone: +387 33592480 q I Arcos de
Industrial Garin Telefax: +387 33 590 465 CotaBod. 1A

1619 Garin Pcia. de BA. b Cota,C

Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327453190

Australia

GRUNDFOS pumps Py itd
PO. Box 204

Regena Park

South Australia 5942
Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

email: grundfos@binnet ba
Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar
Castelo

Branco, 630

CEP 09850 - 300

S3o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-114393 5533

Telefax: +55-114343 5015

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
GesmoH Bulgana

dfos Bulgaria EOOD
A 5082 Grcd\g/sa\zbuvg Slatma District

Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30
Belgium

NV.GRUNDFOS Bellux SA.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél: +32-3-870 1300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpencrasurenscrso
TPYHI®OC 8

Muticke

220125, Mumck

yn Wadapriicean 106,56, L1
«Ioy

Ten 47 (37517) 286 39 2/73
axc: +7(37517) 286 3971
E-mail: minsk@grundfos.com
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Iztochna Tangenta street no. 100
BG -1592 Sofia

Tel. +359 249 22 200

Fax. +359 24922 201

email: bulgaria@grundfos bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai)
Co.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21612253 33

Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIAd 00.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +38516595 499

om
F-: 38290 St.Quentin FaHav\el

Té\ +33—A7A82 1515
Télécopie: +33-4 74941051

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211929 69-0

Telefax. +49-{0) 211929 69-3799
o

GRUNDFOS Sales Czechiaand
Slovakia sro,

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716

Denmark

GRUNDFOS DKA/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tif: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
wwwgrundfos com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: +372 606 1690

Fax: + 372 6061691

Finland
OY CRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

- mail

Service in Deutschland
- mail: kundendienst@

grundfosde

Greece
GRUNDFOS Hellas AEBE.

20th km. Athinon-Markopoulou
Av.

PO.Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong
Kong) Ltd.

Unit}, Ground floor
SiuWai Industrial Centre
29-33 Wing Hong Street &
68 KingLam Street, Cheung
Sha Wan

Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary
GRUNDFOS Hungaria Kft.
Parku.8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 51111

Ind

GRUNDFOS Pumps India
Private Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT.GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3
Jin.Cililitan Besar No.454.
Makasar,

Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 /
460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe Italia S.1.
Via Gran Sasso4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tl +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 /
95838461

Ji

GRUNDFOS Pumps KX.
1-2-3,Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +8153 428 4760
Telefax: +8153 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku,
135916

Seoul,Korea

Phone: +82-2:5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

SIAGRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava ield 60, V-1035, Riga,

Talr: + 371714 9640, 7149 641
Fakss: +371914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolenskog. 6

17-03201 Vilnius

Tel: +370 52 395430

Fax: +370 52395431
Grundfos-selskaber

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Bombas GRUNDFOS de México
SAdeCV.
Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, NLL 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands.
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail.info_gn|@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd

17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240

Telefax: +64-9-415 3250

)
CRUNDyFOS Pumper A/
Strgmsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf: +47-22 90 4700
Telefax: +47-2232 2150

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp.200.
ul.Klonowa 23

Baranowo k Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel: (+48-61) 65013 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, SA
Rua Calvet de Magalhdes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Paco de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 2004100

Telefax: +40 21 2004101

E-mail: romania@grundfos.o

Russia

000 Ipynagoc Poccun
Shkolnaya, 39-41

Mockea, RU-109544, Russia
Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737:30-00

anc (+7)495564 8811
£-mail grundfos moscow@
grundfos.com

Serbia
Grundfos Srbija doo,
Omladinskin brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381112258 740
Telefax: +38111 2281769

Fax: (+27) 11455 6066
mail

Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail; m

Spain
Bombas GRUNDFOS Espafia SA.
Camina de la Fuentecilla, s/n
£-28710 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax. +34-01-628 0465

jen
GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
43124 MéIndal

Tel.:+46 31332 23 000
Telefax: +46 3133194 60

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd
25Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-66819688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s 10.
Prievozska 4D

82109 BRATISLAVA
Phona: +4212 5020 1426
skgrundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LIUBLANA, d.oo.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1568 0610
Telefax: +386 (0)1 568 0619
E-mail: tehnika-si@grundfos com

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD.
Corner Mountjoy and
George Allen Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11579 4800

GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, ROC.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd,

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2.725 8999
Telefax: +66-27258998

Turkey
GRUNDFOS POMPA

San.ve Tic.Ltd. St

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
Ihsan dede Caddesi,

2.yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocael

Phone: +90- 262-679 7979

Ukraine

iawec LieTp Epponia
Cronnarie woce, 103

. Kie, 03131, Yipaia
Tenedor: (+38 044) 237 0400
Daxc: (+38 044) 237 0401
£-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
PO.Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +9714 8815166
Telefax: +9714.8815136
United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

USA.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West Tigth Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400

Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan

in Uzbekistan

383, Oybek street, Tashkent
Teneqon: (+998) 71150 3290 /
711503291

akc: (+998) 71150 3202
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